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2014年第 157號法律公告

《2014年監獄 (修訂 ) (第 2號 )令》

(由保安局局長根據《監獄條例》(第 234章 )第 4條作出 )

1. 生效日期
本命令自 2015年 2月 27日起實施。

2. 中止地方及建築物作監獄之用
附表指明的地方及建築物現中止作監獄之用。

3. 將勵敬懲教所闢作監獄
現將勵敬懲教所 (位於新界葵涌華泰路 16號的地方及建築物 )
闢作監獄之用，但不包括稱為 7A號、7B號、9A號、9B號、
10A號及 10B號囚倉的建築物部分。

4. 修訂《監獄令》
《監獄令》(第 234章，附屬法例 B)現予修訂，修訂方式列於
第 5條。

5. 修訂附表
 (1) 附表，關乎勵敬懲教所的項目——

廢除
“5B號、7A號、7B號”

L.N. 157 of 2014

Prisons (Amendment) (No. 2) Order 2014

(Made by the Secretary for Security under section 4 of the  
Prisons Ordinance (Cap. 234))

1. Commencement

This Order comes into operation on 27 February 2015.

2. Discontinuance of the use of places and buildings as prisons

The places and buildings specified in the Schedule are 
discontinued from use for the purposes of prisons.

3. Setting apart of Lai King Correctional Institution as a prison

The Lai King Correctional Institution (the place and buildings 
situated at 16 Wa Tai Road, Kwai Chung, New Territories), 
except those portions of the buildings known as Dormitories 
7A, 7B, 9A, 9B, 10A and 10B, is set apart for the purposes of a 
prison.

4. Prisons Order amended

The Prisons Order (Cap. 234 sub. leg. B) is amended as set out 
in section 5.

5. Schedule amended

 (1) The Schedule, item relating to Lai King Correctional 
Institution—

Repeal

“, except those portions of the buildings known as 
Dormitories 5B, 7A, 7B, 10A and 10B)”
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Substitute

“), except those portions of the buildings known as 
Dormitories 7A, 7B, 9A, 9B, 10A and 10B”.

 (2) The Schedule—

Repeal the item relating to Nei Kwu Correctional 
Institution.

代以
“7A號、7B號、9A號、9B號”。

 (2) 附表——
廢除關乎勵顧懲教所的項目。
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Schedule

Schedule [s. 2]

Places and Buildings Discontinued from Use as Prisons

1. Lai King Correctional Institution (the place and buildings 
situated at 16 Wa Tai Road, Kwai Chung, New Territories), 
except those portions of the buildings known as Dormitories 
5B, 7A, 7B, 10A and 10B.

2. Nei Kwu Correctional Institution on the island of Hei Ling 
Chau, except those parts of the buildings known as 
Dormitories 1 to 10 and 15.

LAI Tung-kwok
Secretary for Security

12 December 2014

附表 [第 2條 ]

中止作為監獄之用的地方及建築物

1. 勵敬懲教所 (位於新界葵涌華泰路 16號的地方及建築物 )，
但不包括稱為 5B號、7A號、7B號、10A號及 10B號囚倉的
建築物部分。

2. 在喜靈洲島上的勵顧懲教所，但不包括稱為第 1號至第 10號
及第 15號囚倉的建築物部分。

保安局局長
黎棟國

2014年 12月 12日
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註釋
第 1段
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ExplanatoryNote
Paragraph1

Explanatory Note

 The effect of this Order is that—

 (a) Dormitories 9A and 9B in the Lai King Correctional 
Institution cease to be set apart for the purposes of a 
prison;

 (b) Dormitory 5B in the Lai King Correctional 
Institution is newly set apart for the purposes of a 
prison; and

 (c) the use of certain parts of the Nei Kwu Correctional 
Institution as a prison is discontinued.

2. This Order is to come into operation on 27 February 2015.

註釋

 本命令的效力是——
 (a) 勵敬懲教所內的9A號及9B號囚倉中止作監獄之用；
 (b) 勵敬懲教所內的 5B號囚倉，新闢作監獄之用；及
 (c) 勵顧懲教所的若干部分中止作監獄之用。

2. 本命令將於 2015年 2月 27日實施。
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